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Decreto federale 
che approva lo scambio di note tra la Svizzera e la UE sul 
recepimento del Regolamento (UE) n. 1052/2013 che istitui-
sce il sistema europeo di sorveglianza delle frontiere (Euro-
sur) 

(Sviluppo dell’acquis di Schengen)  
del … 

 
L’Assemblea federale della Confederazione Svizzera, 

visti gli articoli 54 capoverso 1 e 166 capoverso 2 della Costituzione federale1, 

visto il messaggio del Consiglio federale del … 20142, 

decreta:  
Art. 1 

1 Lo scambio di note del ...3 tra la Svizzera e l’Unione europea sul recepimento del 
Regolamento (UE) n. 1052/2013 che istituisce il sistema europeo di sorveglianza 
delle frontiere (Eurosur) è approvato. 
2 In relazione allo scambio di note di cui al capoverso 1, il Consiglio federale è auto-
rizzato a informare l’Unione europea dell’adempimento da parte della Svizzera dei 
propri requisiti costituzionali conformemente all’articolo 7 capoverso 2 lettera b 
dell’Accordo del 26 ottobre 20044 tra la Confederazione Svizzera, l’Unione europea 
e la Comunità europea, riguardante l’associazione della Svizzera all’attuazione, 
all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen. 

Art. 2 

Il presente decreto sottostà al referendum facoltativo per trattati internazionali com-
prendenti disposizioni importanti che contengono norme di diritto o per l’attuazione 
dei quali è necessaria l’emanazione di leggi federali, conformemente all’articolo 141 
capoverso 1 lettera d numero 3 Cost. 
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